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ZEDINJENE DRŽAVE HOČEJO VSE NARODE NA SVETU 
PRIVESTI DO TEGA, D A BI SE ZAVEZALI, SPORE 
PREDLOŽITI RAZSODIŠČU, NE PA JIH REŠEVATI Z 
OROŽJEM V ROKI. 

Washington, D. C. — Te dni 
je bilo poročano, da je vlada 
v Washingtonu poslala fran-
coski vladi načrt, po katerem 
naj bi se spori narodov reševali 
potom arbitraže, ne pa na boj-
nih poljanah. Načrt je pa vse-
boval nekatere točke, s kateri-
mi francoski zunanji minister 
Briand, ni bil zadovoljen, na-
kar je Francija poslala wash-
ingtonski vladi svoj program, 
na katerega odgovarja držav-
ni tajnik Kellogg. 

Kellogg v svojem načrtu pri-
poroča Franciji, naj pomaga 
Zed. drž. in deluje na to, da bi 
se vsi narodi zavezali in vse 
svoje težave, ki bi lahko prive-
dle do vojne s kakšnim naro-
dom, predložili tozadevnemu 
razsodišču, torej, da bi spore 
izravnali potom arbitraže, ne 
pa z orožjem v roki. 

Francoska nota washington-
ski vladi se je glasila za zvezo 
med. Zed. drž. in Francijo, 
namreč tako zvezo, po kateri 
bi med obema državama pod 
nobenim pogojem- ne moglo 
priti do vojne, naj bi bilo spor-
no vprašanje še tako hudega, 
značaja, rešiti bi se moglo pri 
razsodišču. Temu pa Kellogg 
odgovarja, da bi ne imelo za 
splošni mir na svetu to nobene 
koristi. Zato pa priporoča Bri-
andu, francoskemu zunanjemu 
min., naj sodeluje z Zed. drž. 
in pomaga pregovoriti yse na-
rode, da bi pokazali svojo do-
bro voljo za delo, ki vodi za 
sporazum med narodi, in se 

FELAND NOYI POVELJNIK 
GET V NIKARAGUI. 

NASPROTNIK GUVERNERJA IN TAJNICA. 

I 

Pet rušilcev je odplulo na po-
moč vojaškim četam v Ni-
karagui, kjer so uporniki u-
bili šest vojakov Zed. drž. 
— Miru ne bo, dokler ne bo-
do uporniki poraženi. 

—o— 
Washington, D. C. — Kakor 

je že bilo porbčano, je padlo v 
boju z nikaraguanskimi upor-
niki šest vojakov Zed. drž. Ko-
likor je znano, so imeli uporni-
ki, katerim na čelu je general 
Sandino, veliko večje izgube, 
mrtvih imajo nad sto in veliko 
število ranjenih. General San-
dino se je umaknil v nove po-
staj anke, čuti, da so mu ure 
štete, kajti vlada v Washing-
tonu hoče popolnoma iztrebi-
ti uporniško gnezdo, da bo zo-
pet mir v mali nikaraguanski 
republiki. 

Pet križark je odplulo v Co-
rinto, kjer je nikaraguansko 
pristanišče. 1000 mož bo to-
rej ojačilo čete, ki se bojujejo 
proti upornikom. Predsednik 
Coolidge in njegov kabinet je 
sklenil, da se pošlje toliko šte-
vilo mož v ogorožene kraje, 
kolikor se jih potrebuje, da se 
bo upornike popolnoma pora-
zilo. 

Generala Sandina se več ne 
smatra upornika, temveč ban-
dita. Kajti državljanska vojna 
je bila končana in mir je bil 

I 

Slika nam predstavlja E. P. Hilla, predsednika oklahom-
ske zbornice, voditelja gibanja proti guvertoetfju Henry S. 
Johnstonu, in Mrs. O. O. Hammond, zaupno tajnico guverner-
ja, ki je tudi zapletena v obdolžitve proti Johnstonu. 

, .. . podpisan od obeh strani. Le zavezah oziroma podali svoje ^ ^ z m i r o v n o p o . 
izjave, da hočejo to storiti in 
za vedno zagrebsti bojne seki-
re. 

Kellogg v svoji izjavi pravi, 
da je francosko noto temeljito 
preštudiral in prišel do zaklju-
čka, da le na ta način se lahko 
veliko stori na potu za trajni 
mir na svetu, če bi vse večje 
države pripadele zvezi, kakrš-
no predlaga Briand za Franci-
jo in Zed. drž. Če bi to storile 
velesile, potem je delo konča-
no, kajti mali narodi bi morali 
biti pokorni velikim, tudi v tem ^ 
oziru, sicer so pa v prvi vrsti 
mali narodi, ki si najbolj želijo 
miru. 

o 
RADI BREZPOSELNOSTI IZ-

VRŠIL SAMOMOR, NI VE-
DEL, DA JE BOGAT. 

Cambrigde, Mass. — Albert 
Robertshaw, pekovski pomoč-
nik, je izgubil delo in ni mogel 
dobiti drugega. To si je tako 
hudo vzel k srcu, da si je s kro-
glo končal življenje. Eno uro 
pozneje je pa prišlo od njego-
ve žene pismo iz Hemet, Cal., 
v katerem- ga obvešča, ,da je 
postal bogataš, kajti na njego-
vem svetu, so našli vrelce olja. 
Ko bi bil le eno uro prej dobil 
v roke pismo, bi šel namesto 
v smrt — v Calif orni j o. 

o 
ŽRTVE ALKOHOLA. 

New York, N. Y. — Dr. L. I. 
Harris, zdravstveni komisar v 
svojem letnem poročilu pravi, 
da je lansko leto umrlo v New: 
Yorku 770 oseb, ki so zavživa-
le žganje. To je največje šte-
vilo odkar je v veljavi prohi 
bicija. { , 

godbo zadovoljen, zbral je sku-
paj nekaj svojih pristašev, ki 
so se umaknili v gorovja, od 
koder so napadli in plenili. Za-
to pa se jih smatra le bandite, 
ne pa upornike. 

Brig. Gen. Logan Feland, je 
1 bil imenovan poveljnikom nad 
četami Zed. drž. v Nikaragui. 

Med senatorji v Washingto-
nu so nastale dve skupine gle-
de na stališče administracije, 
kakršno zavzema v Nikara-
gui. Ena je, ki zagovarja ad-

ki je 
proti njej. Slednji vprašajo 
sledeče: "Za kakšne koristne 
namene dajejo naši vojaki svo-
je življenje v Nikaragui?" Za-
hteva se takojšnje preiskave v 
tej zadevi, če je res potreba, 
da se morajo Stric Samovi vo-
jaki biti v drugi deželi. 

c 

HICKMANOYA AFERA. 

KRIŽEM SVETA. 
— Bagdad, Irak. — Sejjk 

Feisal Ed Dowish, se je uprl 
svojemu kralju in je s svojimi 
možmi pomoril vse moške čla-
ne nekega rodu, tudi malim o-
trokom, moškega spola ni pjri-
zanesel. Morilci so nato odpe-
ljali več tisoč glav živine in pu-
stili ženske same, katerih pe-
čina bo gladu pomrla. 

— Belgrad, Jugoslavija. — 
Romunska krajica Marija in 
princesa Ileana sta prispele te 
dni v Belgrad na obisk k jugo-
slovanski kraljevski dvojici. 
Na belgrajskem dvoru priča-

Iz Jugoslavije. 
V BELGRADU SE JE VRŠIL KONGRES MEDNARODNE 

AKADEMSKE FEDERACIJE ZA DRUŠTVO NARO-
DOV. — DRUGE ZANIM IVE VESTI. 

O miroljubnosti Jugoslavije. 
Minister Marinkovič je na 

kongresu Mednarodne aka-
demske federacije za Društvo 
narodov govoril sledeče: 

"Tu, gospoda, je bil teren za 
naše delo že pripravljen, ko 
Društva narodov še ni bilo. Mi 
smo tekom več vojn grozno tr-
peli ter smo vedno želeli, da se 
osnuje kaka mednarodna or-
ganizacija, ki bi imela potreb-

kujejo obiska štorklje, to pa je , no moralno avtoriteto in ki bi 
tudi vzrok, da sta semkaj ixri- i bila činitelj svetovnega miru, 
šli mati in sestra jugoslovanske človeštvu tako zelo potrebne-
kraljice. ga. Ni treba prevelikega opti-

NESREČA NA MORJU. 

PRI DVEH DRUŽINAH PET 
POROK. 

Alliance, Neb. — Pri tu-
kajšnji družini z imenom Sis-
ley, so imeli štiri sestre, pri so-
sedu Colericku pa štiri fante. 
Ljubili so se medseboj in te dni 
so obhajali poroko štirih sester 
prve in štirih bratov druge dru-
žine. Da pa je bila vsa stvar 
še bolj nenavadna, se je poro-
čil tudi oče nevest, Charles W. 
Sisley, star 70 let. Za ženo je 
vzel mater ženinov svojih hče-
ra, Mrs. E. Colerick, staro 59 
let. Prva žena Sisleya, mati ne-
vest, je umrla pred tremi me-
seci, soprog neveste Mrs. Cole-
rick, pa že pred več leti. 

o 
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Zagovorniki Hickmana iščejo 
dokaze, ki bi jim služili pri 
obravnavi v obrambo mla-
deniča, ki je umoril deklico 
in lekarnarja. 

Los Angeles, Cal. — Okrajni 
veliki poroti je bilo predloženo 
vprašanje, ali je William E. 
Hickman, ki je umoril 12 let-
no Marian Parker, tudi kriv u-
mora lekarnarja v Rosehill. 
Medtem se pa zagovorniki tru-
dijo in zbirajo dokaze, s kate-
rimi bi pri obravnavi skušali 
mladeniča rešiti vešal. Sedaj 
trdijo, da ni bil Hickman, ko je 
umoril Mariano pri zdravi pa-
meti. Ce jim bo to spodletelo, 
bodo pa skušali dokazati, da 
je sedaj bolan na umu. Ce jim 
bo uspelo, še ni znano. Kolikor 
so doslej dognali, je krogla, ki 
so jo našli v truplu lekarnar-
ja, bila izstreljena iz revolver-
ja Hickmanovega tovariša, 
Welby Hunta. Postava v drža-
vi Californija pa je, da so o-
sebe, obdolžene sodelovanja 
pri kakšnem zločinu, vse ena-
ko krive. Torej v tem slučaju 
sta Hunt in Hickman enako 
kriva, ne glede na to, kdo je 
oddal smrtnonosni strel. 

Sodnik Hardy, pred katerim 
se je vršilo zasliševanje, je re-
kel, da je prepričan, da je bil 
Hickman pri zdravi pameti, ko 
je izvršil umor in da je tudi 
sedaj pri zdravi pameti. 

o 
SLEPARSKI RUSKI URADNI-

KI OBSOJENI NA SMRT. 

Moskva, Rusija. — V nobe-
ni državi na svetu se ne godi 
tako slabo sleparjem, kakor v 
sovjetski Rusiji. Ravnatelj žit-
nega departmenta na državni 
banki, Poljakov, in njegov taj-
nik Tlesnin, sta izdajala tajne 
trgovinske informacije privat-
nim trgovcem, kar je bilo v 
škodo državi, zakar sta bila 
ravnatelj in tajnik obsojena na 
smrt/Poleg teh dveh, je bil ob-
sojen na smrt tudi neki trgo-
vec ; sedem oseb, ki so bile tu-
di zvezi pri tej slepariji, je pa 
dobilo zaporno kazen. 

••o • • 
— Lisbona, Portugalsko. — 

Preminul je Joao Belleo, tu-
kajSnji minister kolonij. 

Ruski parnik se je potopil, ob 
življenje je prišlo dve sto 

— Washington, D. C. — Ne- mizma, vendar sem globoko 
znani morilec je umoril 17 let- prepričan, da bo Društvo naro-
no Miss Thelmo Young. Ko so dov, ki je šele v začetku raz-
mladenko, polagali v zemljo na voja, postalo tudi močno, tako 
pokopališču, je nenadoma u- da bo postalo to, kar mora biti, 
mrlo šestmesečno dete, kate- to je, da postane organizacija 
remu je bila Miss Young krstna vsega človeštva, 
botra. 

— Boston, Mass. — New 
Globoko sem prepričan, da 

bo Društvo narodov najprej re-
j England Shoe association pre- šilo vprašanje vojne, ki je v 

potnikov. - Veliki viharji' Z°k?.je> d a c f \ v s ? h ostalem tudi edino vprašanje, 
.... . . . . "V čevljev, radi podrazenja koz, ki se mu postavlja in ki priča-v črnem morju; Diio je vec . . VM TT . . 1 

znatno poskočila. Usnje se je kuje njegove rešitve. Ce osta-pamikov v nemarnosti. — 

Buk ar est, Romunija. — Iz 
Odesse je prišlo semkaj poro-
čilo, da se je v Črnem morju, 
ko je divjal strahoviti vihar, 
potopil ruski parnik Ogoja, ki 
je plul iz Novorosisk proti Ni-
kolajev, Ukrajina. Na parniku 
je bilo dve sto potnikov, ki so 
vsi utonili. 

Poročajo tudi iz drugih kra-
jev o viharjih na morju in več 
parnikov ki prevažajo potni-
ke, je bilo v nevarnosti. 

o 
ŠPIJONA OBSOJENA NA 

SMRT. 

Riga, Latvia. — Lit vinsko 
vojaško sodišče je obsodilo dva 
poljska vohuna, žensko in mo-
škega, na smrt, dva druga 
moška in eno žensko pa na o-
sem let zapora, ker so vohunili 
v prid Poljske. 

o 
GROZEN ČIN HIPNO 

BLAZNE ŽENSKE. 
Indianapolis, Ind. — Mrs. 

Letta Irwin, stara 67 let, je v 
kopalni kadi utopila dva otro-
ka, katerim je bila stara ma-
ti, nakar je tudi sama vtaknila 
glavo v vodo, kjer so našli vse 
tri mrtve. Pravijo, da se ji je 
onjračil um. Eden izmed otrok 
je bil star 5 let, drugi pa 18 
mesecev. Mati otrok je bila v 
trgovini, ko se je to zgodilo in 
stara mati je bila doma kot va-
ruhinja. 

11 —o*-*-*̂ *— 
POVODENJ V ANGLIJI. 

London, Anglija. — Sneg 
po gorah v Angliji se je začel 
tajati, kar je povzročilo veliko 
povodenj. Poročilo pravi, da je 
domalega polovico dežele pri-
zadete. Škoda je velika in pro-
met je na več krajih ustavljen. 

o 
— Chicago, 111. — Umrl je 

B. Peltovič, star 54 let, 1841 
Šo. Homan ave., ko je jedel 
klobase, ki so bile zastruplje-
ne s praškom za podgane. Nje-
gova soproga je delala kloba-
se, pomotoma je pa prašek za-
menjala za diSave. 

podražilo tekom zadnjega leta 
za 35 odstotkov. 

— London, Anglija. — Sem-
kaj je prišlo poročilo iz Aten, 
Grčija, da je grška vlada od-
poklical svojega poslanika iz 

nemo vedno v sedanjem polo-
žaju, bi to ne moglo zagotoviti 
sedanje civilizacije, do katere 
je človeštvo dospelo s težkimi 
napori stoletij. Z ozirom na to 
je treba nuditi tako material-

Turčije. Sporna točka med Gr- n o ? kakor tudi moralno pomoč 
čijo in Turčijo bo predložena ženevski instituciji, da se raz-
haaškemu tribunalu. vije do moči, ki je potrebna za 

— Mount Vernon, 111. — V zagotovitev miru in rešitev 
tukajšnji bližini sta skupaj tr- vprašanja, ki ga človeštvo pri-
čila dva osebna vlaka; ob živ- čakuje. Posebno morate vi, ki 
1 j en je je prišel en železničar s t e še mladi in ki boste čez ma-
in en potnik. \0 \et prevzeli vodstvo politike 

— London, Anglija. — Te SVojih držav v svoje roke, de-
dni je prejelo v katedrali sv. iaij n a tem in jaz sem si svest, 
Pavla zakrament sv. krsta pr- d a t , o s t e §e videli Svet narodov 
vo kitajsko dete, staro tri me- v njegovem polnem razvoju. V 
sece, kateremu so dali ime t e m p o g iedu vam želim popol-
Pavl. nega uspeha."' 

— Nahant, Mass.—Petič se 0 
je poročil 79 let stari E. Brann.' Smrtna kosa. 
Značilno je pa to, da je nje- y mariborski bolnici je umrl 
gova peta soproga, ženska, ki dr. Pavel K. Valjavec, notarski 
je bila prva žena Branna, 3 ka- namestnik in bivši odvetnik v 
tero sta se pa kmalu po prvi Banatu. Težko bolan je prišel 
poroki ločila. v Maribor iskat zdravja, a ga 

— Memphis, Tenn. — Fra- j e zalotila smrt v starosti 54 
ternal and Solvent Savings let> Blagopokojni je bil rodom 
Bank and Trust kompanija je Ljubljančan ter brat finančne-
prenehala s poslovanjem, na 
banki je primanjkljaja mili-
jon dolarjev, za katerega so 
odgovorni štirje bančni urad-
niki, ki pa so že vsi pod klju-
čem. 

. Wheeling, W. Va. — 
Pred več meseci se je delo pri 
Wheeling Steel korporaciji u-
stavilo in veliko število delav-
cev je prišlo ob zaslužek. Zdaj 
pa je podjetje zopet pričelo o-
bratovati, nad tisoč delavcev 
se je vrnilo na delo. 

— Lincoln, Nebraska.—Mrs. 
Hester C. Taylor, stara 70 let, 
je pripravljala kosilo za 54 ob-
letnico poroke z A. Taylor-
jem. Predno pa je bilo kosilo 
končano, se je zgrudila mrtva 
na tla. Zadela jo je srčna kap. 

— Plateville, Wis. — Mine-
ral Point Zinc kompanija, ki je 
ena izmed največjih v Wiscon-
sinu, je prenehala z obratova-
njem. Veliko Število delavcev 
je prišlo s tem ob zaslužek. 

• •• o • 
ŠIRITE AMER. SLOVENCA! 

in gostilničarja, v 71. letu sta-
rosti. Bila je blaga žena in zelo 
spoštovana, kar je posebno po-
kazal lep pogreb. 

o 
Za ženo še mož v smrt. 

Nedavno so poročali, da so 
našli v Spodnji Šiški za Zakot-
nikovo žago delavca Petra Lu-
stika, zvijajočega se zaradi kr-
čev v želodcu, ki jih je dobil 
od zavžitega lizola. Lustiku so 
tedaj v bolnici še pravočasno 
rešili življenje. Nekaj dni kas-
neje pa so poročali o samo-
umoru njegove žene Ane, ki je 
skočila s svojim dve in pol leti 
starim otrokom v Ljubljanico. 
Ko je Lustik zvedel za samo-
umor svoje žene. je vos potrt 
taval krog Zg. Kašlja. v torek. 
13. dec. zjutraj pa ga je našel 
brat njegove žene Fran <*rad 
v domačem skednju v Zgor. 
Kašlju mrtvega. Kot je ugoto-
vila preiskava, se je Lustik za-
strupil ponoči ponovno z !izo-

J lom. Lustik je pred sv<>io smr-
tjo napisal pismo, v katerem 
naroča sorodnikom svoj** pok. 
žene, naj polože v njegov grob 
sliko njegove žene in - troka. 
S smrtjo Lustika se je dovršilo 
zadnje dejanje družinsko zalo-
igre, ki je vzbudila tako v 
Ljubljani, kakor tudi v Zyor. 
Kašlju in okolici mnogo sočut-
ja in pomilovanja. 

o 
Smrtne nesreče. 

V bivši Mohorjevi tiskarni v 
Prevaljah je Viktor Lagorija 
iskal staro železo. Pri tem je 
po nesreči prijel za električno 
žico. Bil je na mestu mrtev. — 
V kamnolomu Jankovo pri 
Vojniku je skala zadela po-
sestnikovega sina Antona Pe-
kreta in mu razbila glavo. Pe-
kre je obležal mrtev. — Pri po-
sestniku Pečetu v Malem dolu, 
okraj Celje, so v bližini njego-
ve hiše razstreljevali skale. Pri 
vpeljavi vžigalne vrvice se j s 
nenadoma vžgal dinamit. 1?-
letni sin posestnika je bil tako 
nesrečno zadet, da je rinjgi 
dan umrl. 

ga svetnika v Mariboru dr. Lu-
dovika Valjavec in zdravnice 
dr. Valerije Valjavec. 

o 
Samoumor ali nesreča. 

V Meljski vojašnici se je do-
godil zamotan slučaj, ki še ni 
pojasnjen. Vojak Radoslav Fi-
janič je stal na straži. Nena-
doma je počil strel in Fijanič 
se je zgrudil s prestreljenim 
srcem. Tovariši so ga našli že 
mrtvega. Ni dognano, ali je iz-
vršil samoumor ali pa je postal 
žrtev nesrečnega slučaja, da 
se je naslonil s prsi na puško. 
Fijanič bi bil v 20 dneh prost 
vojaščine. 

o 
Za župana 

v Krškem je bil izvoljen pristaš 
SLS., g. Alfonz Urbane iz le-
skovške župnije. Tudi sveto-
valci so pristaši SLS. 

Smrtna kota. 
Na Doleh pri Litiji je umrla 

8. decembra gospb Jožefa No-
vak, soproga trgovca, poštarja 

ŠIRITE AMER. SLOVENCA! 

DENARNA NAKAZILA 
ZA JUGOSLAVIJO, ITALIJO, itd. 

Vaša denarna pošiljatev bo v starem 
kraju hitro, zanesljivo in brez odbitka 
izplačana, ako se poslužite nase banke. 

Dinarje, ozir. lire smo včeraj poši-
ljali po teh-le cenah; 

500 Din $ 9.40 
1,000 Din 18.50 

. 2,500 Din 46.25 
5,000 Din 02.00 

10.000 Din 182.0« 

100 Lir $ 6.10 
200 Lir $11.90 
500 Lir $28.75 

1000 Lir $56.50 
Pri večjih svotah poseben popust. 
Poštnina je v teh cenah že vraču-

nana. 
Zaradi nestalnosti cen je nemogoče 

•naprej cene določevati Merodajne 
so cene dneva, ko denar sprejmemo. 

Nakazila se izvrfcujejc po poŠti ali 
pa brzojavno. 

IZVRŠUJEMO TUDI DENARNE 
"POŠILJATVE IZ STAREGA KRA-
JA V AMERIKO. 

Pisma in poiiljhe naslovite na: 

ZAKRAJŠEK Sc ČEŠARK, 
455 W . 42nd $T„ N E W YORK. N. T. 
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Družba sv. Družine in novo leto 1928 

no ie to, da bi se vai fclani in članice jtifte kar najbolj zanim#lfc 
za avoje družbeno glasilo, bratje in aaetre, Jri knajo k&fee ko-
ristne nasvete in ideje za Družbo, rn%j iste prineso potom gla-
dila v javnost pred ̂ filanstvo. Na ta na&ki si bate izsaetijawdi 
svoje misli ki ideje in na javnem_re£etu bo .ostajalo kleno zrno, 
iz katerega bo poganjal* najboljši sad v korist naše organiza-
cije. Prav vsark in vsaka ima 'kakoidejo, ^potom katere bi se-
'uspešneje agitiralo za novo Članstvo. Predložite to potom 
glasila javnosti. Ravno misel j&a argitacjjo in pridobivanje no-
vega članstva mora oživeti psi D.SJD. Ako bi posvetilo vse 
članstvo le »erotiko svoje^ge. .časa .temu vprašanju, .prepričani' 
smo; da *bi D/S.T). -morala šteM najmanj dva ali t*i "tisoč "članov 
do prihodnje konvencije. To pa je mogoče samo pod tem po-
gojem, da se vse članstvo zato zanima. Ne pomaga mnogo, 
naj gl. uradniki in uradniki lokalnih društev še tako pišejo in 
navdušujejo, -.če jaa članstvo fioSe oživeti. Roditelji brez ma-
se, ki jim ima slediti, ne morejo doseči uspehov. Le taki regi-
nienti izbojujejo zmage, ki store, kar jim poveljniki zapovedo. 
Kdo se ne spominja slavnih junakov, ki so pod Radeckijem 
podili polentarje pri Padovi in na drugih bojnih poljih? Ra-
decki je žel slavo, ali vedeti je treba, da bi j o nikdar ne, če bi 
mu korenjaški slovenski fantje ne sledili v vsak boj, ko jim je 
zapovedal. Tako je tudi pri naših slovenskih društvih in or-
ganizacijah. Ako članstvo ne posluša navdu&evanja in pro-
šenj svojih voditeljev, gl. uradnikov, za agitacijo in koristno 
delo za organizacijo in društva, potem so vsa taka navduševa-
nja in ptro&nje aamo bob ,ob steno. 

Kakor pomenja novo leto za posameznike srečno, veselo, 
ali pa nesrečno in neveselo novo leto, prav .tako pomenja tudi 
za društva in organizacije, pa najsibo te ali one vrste. 

Konvencije in seje društev in organizacij so nekakšni spo-
meniki v življenju istih. Kakor kantoni stoje ob cesti njihove-
ga življenja in govore glasno javnosti o svojih dobrinah za 
društva in organizacije. 

Kolikokrat slišimo naše stare pijonirje, ki se pogovarjajo 
o društvenem življenju in ko govore o kakih važnejših vpra-
šanjih naših slovenskih organizacij, jih slišite povdarjati, to 
in to je sklenila ta in ta konvencija. Zato, vidite, so konven-
cije naših društev in organizacij mejniki napredka ali pa na-
zadovanja. Ako se na konvencijah sprejme dobre in koristne 
predloge, ki so v korist organizaciji, tedaj blagor organizaciji; 
ako pa je predlog obraten, tedaj pomeni to Škodo in nazado-
vanje. 

Družba sv. Družine je imela svojo sedmo redno konven-
cijo v Waukeganu. Na tej konvenciji, se lahko povdari na ves 
glas, da je ravno predlog glede glasila, da naj bi ga dobivali 
vsi člani in članice, bil eden najkoristnejših predlogov. Na še-
sti konvenciji v Chicago se je sprejelo važen predlog, namreč, 
da se je sprejelo glede plačevanja asesmenta National Frater-
nal Congress lestvico, kar je postavilo D.S.D.- na podlago sol-
ventnosti. S tem je dobila ta dična slovenska organizacija 
pravo poslovanja sirom Amerike. Uspeh je bil takoj kronan 
s par novimi društvi, ki so se priklopili k tej dični organizaciji. 
S tem je bila dana jaodlajra za širše delo pri tej organizaciji. 

D.S.D. je sicer imela uradno glasilo tudi dosedaj. Toda 
na svoj način. Imeli so le list, v katerem so plačali le družbeni 
oglas in list pa so po naročilu dobivali le gl. uradniki in urad-
niki in uradnice lokalnih društev. Splošno članstvo glasila ni 
dobilo potom obveznosti v roke, marveč le oni, ki so bili na 
list naročeni. Na ta način mnogo članov(ic) ni dobilo v reke 
kakih važnih naznanil in poročil. Zato so delegati sedme red-
ne konvencije vzeli v pretres tudi to važno vprašanje. Po raz-
sodnosti in previdnosti je delegacija sprevidela, da organiza-
cija, ako hoče napredovati, mora imeti kar najboljšo svojo 
lastno reklamo in to je tako, da jo bo dobil vsak član in člani-
ca v roke. Konvencija je odglasovala, da se najame tedensko 
glasilo, ki ixo prinašalo vse družbene uradne stvari, kakor 
družbeni oglas, naznanila, .članke, dopise, finančna poročila, 
zapisnike itd., in da to glasilo bo od novega leta 1928 naprej 
prejemal tedensko vsak aktivni Član in članica spadajoči pod 
okrilje D.S.D. V ta namen je bil najet naš list "Amer. Slove-
nec", pod pogoji, kakor označeno v konvenčnem zapisniku. 

Z današnjo številko stopa po tem določilu "Amerikanski 
Slovenec" kot tako tedensko obvezno glasilo prvič pred član-
stvo ugledne Družbe sv. Družine. Upamo, da bo takoj prvo 
številko dobil vsak član in članica, ako le ni v kakem naslovu, 
ki smo jih prejeli, kaka pomota bodisi po naši ali drugi krivdi. 
Ako je kaj takega, tedaj naj nemudoma vsak tak član in čla-
nica javi svoj pravilni naslov na upravo lista bodisi sam ali 
potom tajnika<ce) in stvar se bo takoj popravila, da bo vsa-
kdo glasilo dobival. 

S tem, dragi bratje in sestre, pa je napočila za našo Druž-
bo sv. Družine nova doba njenega cvetočega življenja. Nasto-
pila je doba, ko je začela- družbena reklama delovati na širši 
podlagi. Na podlagi, na kateri bo dosegla slehernega člana 
in članico D.S.D. Kar bi bilo zdaj pred vsem najbolj potreb-

Zato pa, bratje in sestre; pri D:S.D. mora nastati novo živ-
ljenje. Vsak, prav vsak in vsaka mora Zavihati svoje rokave 
in na navdušeno delo, na agitacijo za novimi člani in članica-
mi. Tam, kjer pa D.-S.D. ^e nima svoje postojanke, pa na de-
lo, da se v naselbini zainteresira naše ljudi, .da si ustanove čim-
preje svoje lokalno društvo in ga prikJopijo k dični D.S.D. To 
naj bo odslej glavna naloga vseh gl. uradnikov (ic) in vseh 
uradnikov(ic) lokalnih društev po vseh naselbinah, kakor tudi 
vsega članstva D.S.D. ,, 

Računajoč na sodelovanje vsega članstva za večjo in moč-
nejšo Družbo sv. Družine, stopa danes Amerikanski Slovenec 
kot njeno uradno glasilo pred vse gl. uradnike (ce), vse urad-
hike(ce) lokalnih društev, ter pred vsakega člana in članico, 
želeč vsem srečno, zdravo in blagoslovljeno novo leto 1928 ! 

TO 

V blagohotno upoštevanje. 
Red mora vladati pri vsaki stvari. Kjer ni reda je nered, 

in kjer je ta, ni mogoče pravo in redno poslovanje. Zato ta-
koj ob začetku v prvi številki obveznega glasila D.S.D. prosi-
mo vse, ki bodo imeli kaj opravka z dopisi, Članki, poročili 
itd., s pošiljanjem istih na uredništvo, da se naj držijo slede-
čih pravil: 

Vedno pišite s črnilom in samo na eno stran pisemskega 
papirja. Ne pišite vrstice preveč skupaj, marveč pustite ved-
no malo prostora med vrsticami, da urednik med vrstami lah-
ko naredi slovnične in besedne popravke. Ravno tako, kdor 
ima pisalni stroj, naj pušča "double space" —- dvojni prostor 
— med vrsticami iz istega razloga, da med vrstami urednik 
•lahko naredi morebitne potrebne popravke. 

Najglavnejše pa j e pravočasno dostavljanje ozir. poši-
ljanje dopisov, člankov in poročil uredništvu. Uredništvo gla-
sila se bo tu držalo določenega reda in prosi istotako vse gl. 
uradnike,(ce), uradnike (ce) lokalnih društev in vse članstvo, 
da se istotako drži reda. Naj zadnji čas vsakega tedna za do-
stavljanje dopisov, člankov, poročil itd. bo SREDA DO 12. 
URE OPOLDNE. Kar bo uredništvo prejelo vsak teden do 
tega časa, bo objavljeno v glasilu dotičnega tedna. Kar bo 
prišlo v uredništvo kasneje, bo moralo čakati na prihodnji te-
den. Ta red mora biti radi tiskarne, ki mora imeti tudi svoj 
red. Zato prosimo prav uljudno vse^ da se držijo tega reda in 
poslovanje glede tega pri glasilu se bo vršilo v najlepšem redu. 

•Uredništvo glasila bo šlo dopisnikom vedno na roko v 
vseh ozirih in prav uljudno vabi vse članstvo na dopisovanje in 
poročevanje iz naselbin. Zlasti gg. tajniki (ce) naj vedno po-
ročajo kake društvene vesti. Tudi vesti, ki se tičejo članov, 
vse to je reklama za društva, na videz mala, v resnici pa ve-
lika. Vsakdo, ki ga omenite v društvenih vesteh kot člana-
(ico), se čuti počaščenega in =kot tak bo rad potem agitiral za 

društvo in organizacijo. Zato le pogosto poročajte. Naj ne 
bo meseca, da bi ne bilo od vsakega društva kakega poročila, 
kako se društvo in članstvo giblje. 

Prosimo, sprejmite to v blagohotno upoštevanje! 

^VELfKA PIONIRSKA SLAV-
t fOST V W A U K E G A N U -

NO. CHICAGO. 
Waukegan-No. Chicago, 111. 
Ta slovenska naselbina leži 

nekako 35 milj severno od Chi-
,ca,go ob obali Micitiganekega 
jezera. Med slovansko Javnost-
jo v Ameriki je ta dvojna na-
selbina znana tudi pod imenom 
"Ameriška Vrhnika". Nekate-
ri sicer protestirajo proti tej 
imenovani ameriški Vrhniki in 
jo hočejo prekrstiti, nekateri v 
"Blatno Brezovico", nekateri v 
"Borovnico", drugi zopet v 
"Coklarijo" itd. 

Da se pa vsemu temu od po-
more in se dobi pripravno ime 
(za pripraven kraj), se je skle-
nilo, da se v počast prvim pri 
seljencem tukajšne naselbine 
priredi prijazen sestanek. Ta 
sestanek se bo vršil 8. januari-
ja t. 1. ob 7. uri zvečer, v veliki 
šolski dvorani na 10. cesti. K 
temu sestanku so vabljeni vsi 
rojaki od blizu in daleč, mladi 
in stari. Tu se bomo pogovorili 
marsikaj zanimivega o "enaj-
sti šoli pod mostom", o "slav-
noznanem polžu'', o svetovno-
znanem "Cokelburgu". Spič-
moh pove svojo zgodovino, tu-
di Gračanje s svojo besedo ne 
bodo izvzeti, itd. itd. 

Da se pa gospod želodec ne 
bo imel pritoževati, je obljubil 
Mr. Frank Zore, znani mojster 
mesenih, svežih, prekajenih, 
suhih, krvavih, kašnatih, riže-
vih -in jeternih klobas, da bo 
preskrbel vse te robe v izobi-
lju. Ako pa z vsem tem kdo ne 
bo zadovoljen z mojster Zor-
čevim blagom, so pa odlične 
kuharice zagotovile, da bodo 
celega prešička ocvrle in da bo 
ta na razpolago vsem, ki se te-
ga družinskega večera udele-
že. Pa to še ni vse. Tudi moj-
stri pravega cvička ne bodo za-
ostali. Tudi oni bodo poskrbeli, 
da te kapljice ne bo manjkalo. 
Vstopnina k temu družinske-
mu večeru prvih slovenskih pi-
jonirjev v Waukeganu ali No. 
Chicago je samo $1.00 za ose-
bo. Uljudno so vabljeni vsi. ne 
samo iz Waukegana ali North 
Chicage, marveč tudi iz bliž-
njih naselbin, da se poučijo o 
delu in življenju naših prvih 
priseljencev, kateri so orali le-
dino v tej lepi in cvetoči slov. 
naselbini. 

Pridite torej vsi v nedeljo 
večer točno ob 7. uri v šolsko 
dvorano, kjer bo najprvo ne-
koliko okrepčila, potem pa pri-
dejo na vrsto razna zgodovin-
ska vprašanja naše naselbine. 
Da se bomo pa počutili še bolj 
koren jaške, pa tudi pravih 
kranjskih harmonik ne bo 
manjkalo. Vse bo domače — 
slovensko, kakor smo slovenski 
mi. — Torej vsi na dan prihod-
njo nedeljo zvečer ! Bog vas ži-
vi vse! 

Pripravljalni odbor. 

JAVNI ODGOVOR NA 
OKROŽNICO DR. ZAMJENA 

Sheboygan, Wis . 

Te dni sem prejel poslano 
mi okrožnico iz Albany, N.Y., 
brez lastnoročnega podpisa za 
"Mladinski Dom" na Kodelje-
vem v Ljubljani. 

Ker so bile te okrožnice po-
slane tudi na druge, jim svetu-
jem, da naj pošiljajo sveje da-
rove za to potrebno sirotišče 
direktno v staro domovino na 
vodstvo teh domov. 

Ko se je mudil tajnik dru 
štva za "Mladinske domove", 
Dr. Zamjen, več mesecev v 
Milwaukee in to ne pri sloven-
skem župniku, sem zvedel, da 
je ljubljanski škof poslal pis-
mo Rev. Venceslavu Šolarju v 
Peru, III., in da je ta izročil 
original tega pisma slovanske-
mu župniku č. g. John Plevni-
ku v Jolietu, 111., kateri nu je 
drage volje poslal prepis pis-
ma ljubljanske ga škofa Dr. A. 
B. Jegliča, kateri se glasi: 
"Rev. Vencel Solar, 
Peru, 111. 

Veiečastiti pater: — O Za-
mjenu Vam po naročilu Vaše-
ga nečaka sporočim: 

a) On ni od nikogar poslan, 
da bi nabiral prispevke v kate-
rikoli namen; 

b) on je proti volji svojih 
poglavarjev šel v Ameriko. 

Oznanite to duhovnikom. 
Memento me i ad aram! 
Z Bogom! 

Udani 
Dr. A . B. Jeglič, škof . " 

Iz tega pisma je razviden Dr. 
Zamjenov položaj. Naj to pis-
mo služi kot informacija naše-
mu narodu v Ameriki, katero 
objavljam na željo mnogih. 

Rev. James Cherne. župnik, 
Sheboygan, Wis. 

o 
NOVICE IZ LA SALLE IN 

OKOLICE. 
La Salle, III. 

Sveti misij on. ki se vrši ta te-
den v naši cerkvi sv. Roka, je 
prav lepo obiskovan. Ljudje 
kljub velikemu mrazu obisku-
jejo misijonske pobožnosti v o-
bilnem številu. Tudi iz bližnjih 
naselbin, kot Jonesville, Ogles-
by in od drugod prihajajo k 
pobožnostim. Prepričevalni in 
ognjeviti govori navdušenega 
misijonarja privabijo v cerkev 
tudi take, ki že več let morda 
niso videli cerkve. Bratje in se-
stre, tako je prav! Cerkev ni 
samo za nekatere, marveč je 
ustanovljena po Gospod.u Je-
zusu Kristusu za vse, ki imajo 
obtežena srca. Nihče pa ni bolj 
vesel kot Bog nad vsakim, ki 
pride s težkim srcem in si iste-
ga olajša v dnevih milosti bo-
žje, kakor je sv. misij on. Brat-
je in sestre, eno je gotovo: Ro-
dili smo se, živimo in umrli bo-
mo. Kaj pa potem? Bo naša 
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smrt srečna? Bratje, aH misli-
te kedaj na to? Za vse stvari 
na svetu pe zanimamo, za vsa-
ko malenkost, kaj pa za svoje 
dušno življenje, oe brigamo 
kaj? Bratje in sestre, misUte 
tudi na to, dokler je čas! Še je 
čas te dni za našo naselbino in 
okolico. Misijonski zvon vas 
vabi in kliče; bratje in sestre, 
pridite, Bog vas milo kliče. -Sv. 
misijon je tukaj, pridite! 

Smrtna kosa. Tako je ; kosi 
neprestano in ne pove ne dne-
va ne ure, kedaj pride. Zadnji 
teden, v četrtek, 29. dec., *edel 
je v kuhinji znani rojak John 
Juričič, star 68 let. Južinal je 
še in potem mislil malo po&esti 
v kuhinji. Kar ga napade srčna 
bolezen, menda kap, in na me-
stu je umrl. Živel je na 626 La 
Salle Street. John Juričič je bil 
že dalj časa bolan. V Ameriki, 
povečini vse v La Salle, je ži-
vel okrog 30 ali še več let. Bil 
je pionir te naselbine. Po po-
klicu kovač, je delal dolgo vr-
sto let v De Pue in drugod. Bil 
je vedno mirnega in blagega 
značaja. Zapušča žalujočo 
vdovo in več že odrastlih otrok. 
Pokopan je bil iz slovenske 
cerkve sv. Roka zadnjo nede-
ljo popoldne. Pogrebne obrede 
je opravil domači g. župnik 
Rev. Frančišek Šaloven. Po-
greb pa je imel v oskrbi Mr. L. 
Ptak iz Peru, 111. Žalujoči so-
progi in sinovom in hčeram 
iskreno sožalje, pokojniku pa 
mir in pokoj in večna luč mu 
naj sveti! 

V bližnjem Deer Parku pa 
je preminul znani Frank Peter-
im, star 58 let. Umrl je zadnjo 
soboto v bolnišnici Matere Bo-
žje v La Salle, kjer je ležal kri-
tično bolan 11 dni. Pokojni je 
bil zaposlen dolgo vrsto let v 
cementovni Lehigh Cement Co. 
na Oglesby. Pokojnik je bil 
blagega značaja in vsi, ki so ga 
poznali, so ga ljubili. Zapušča 
žalujočo vdovo in tri sinove in 
dve hčeri. Pogreb se je vršil v 
torek dopoldne iz cerkve Pre-
sv. Srca Jezusovega na OgU>s-
by. Žalujoči ženi in otrokom 
globoko sožalje, ranjkemu pa 
R.I.P.! 

Da pa ne bomo poročali sa-
mo žalostnih novic, naj preide-
mo na druge stvari. Pričakali 
smo pred pust in naši fantje ne-
kam bolj živo hodijo okrog. Si-
cer nc vem. kaj vse za ene mu-
he jim roje po glavi, ali nekaj 
jim roji po glavi, to vem. Eh, 
kaj, taki so, kakor smo bili mi. 
Mladi so. živi so. mlada kri de-
luje v njih. Zato pa, fantje, 
prav zares pričakujemo naj-
manj ene dva tucata oklicev 
letos. Ja, ja, le nič ne zarudite. 
Korajžo pa šnajd, pa "feder-
puš" za klobuk. 

No. za en par že vem, da 
ima narejene že vse načrte. To 
je naša dobroznana Miss Cath-
erine Spitzmiller z Argyle Rd. 
Te dni so oznanili zaroko in 
ko je enkrat to, bo tudi menda 
poroka. Seveda, zaročila se je 
z Izidorom Kukovskim z osme 
ceste,, ki je pa sin poljskih sta-
rišev. 

Torej fantje in dekleta, le 
korajžo! 

(Dalje na strani.) 

Rev. K. Zajcraifek, O.F.M.: 

MOJI SPOMM. 
lepih dni v 

je ponavljal 
" ž veseljem se spominjam 

Ameriki! Lepo je bilo! Lepo!' 
pogostokrat. 

4lSporočite moje pozdrave in moj blago-
slov mojim ljubim Amerikancem!" je na-
ročil zopet ih zopet. 

Dolgo sva sedela in o marsičer govorila. 
Toda" iz vsake njegove besede je odseva-

la velika skrb, da, skrb pravega očeta za 
tyoie.- ofoioke. 

In '-ko sva prišla v pogovoru do slovenske 
fcodočiiosti -v Ameriki, kako so se zresnile 
3*ote8e «JtH»ft?aa v fcajost. 

"I kajpada, >»toeiti morajo v amerikan-
fckem morju, to je naravno! "Ĵ e se\jw> 

In oko «e #e <z*esilo. 

Slovenski narod je imel pač malo mož, 
ki bi ga tako ljubili, kakor ga ta mož ljubi. 
Kaj čuda, da ga boli srce za ta narod. O, 
zakaj ni narod spoznal te ljubezni in ga 
tepel, mesto mu bil ihvaležen*? ! 

Da, malo je mož, ki bi bili toliko prestali 
preganjanja radi svojega navdušenja za 
svoj naro^ radi -svojega tolikega dela, to-
liko svojih žrtev dali, kakor škof Jeglič. 
In vse je prestal. Delal je in ftrped, trpel in 
delal. 

Bi l je te dni rta .počitnicah na božji poti 
pri .Novi Štifti v >Hibmški dolhu. Pa so mi 
patri pripovedovali, da je bil vsako jutro 
ob petih že v spekvedaiiei <do osmih, devetih 
in še dalje. Šele .potem je -maševal. 

Sestra mi je pravila,-da je skozi eeli post 
vsako jutro v stolnici ob petah že v s<poved-
n?ci, kjer »povoduje petejn &o .enajstih, 
še dalje. "Vsako soboto popoldan ijiNvaak© 
nedeljo zjutraj spowesdttje, dokkar kdo. 
T o birmah je v ®e ob štiriii zju-
traj, če treba, do deve^h. fartoxleia^dan-Ha 
jfcan, leto za lesfcom. 

Pri tem pa, koliko knjig in tae&uric i« 

že spisal! 
•Sedaj je visoko v letih. Pa dela in živi, 

kakor takrat, ko je bil še mla<L Se more 
kak narod pohvaliti s tolikim možem? 

G. škof Jeglič je pa še jako..čil in živa-
hen. In gotovo mu želj vsak Amerikanec še 
dolgega življenja in trdega zdravja 

Ko sem odhajal iz palače, šel sem z vti-
som : Govoril sem z velikim možem, ka-
koršnih smo imeli Slovenci malo, malo. Saj 
jih je sploh na svetu malo. Prišle so mi -na 
misel besed« rsv. pisma: "Srečni; ka «o te vi-
deli, in biaženi, ki so bili odlikovani s tvo-
jim -prijateljstvom." 

* # * 

Novo mesto—prestolnica Združenih dr-
žav dolenjskih! 

Združenih držav dolenjskih.? Rle so pia 
te? 

I k j e ? Na Dolenjskem, 'bivšem 'Krati j-
tikeoi'! ... 

tp mogoče? 
Tako-te ! K&r poslužujte, bom -takoj ^.o 

jasniL 
Moral sem v bvlmzo iežj<e zdravni-

ške oskrbe. 
Kam? 
I kam drugam, kakor tja, kjer so me en-

krat že zdravili. V Kandijo k usmiljenim 
bratom, kjer je predstojnik sošolec in pri-
jatelj izza dijaških let, č. Br. Vilibald Be-
lec, in kjer strežejo bolnikom dobri in 
skrbni redovniki, sinovi sv. Janeza od Bo-
ga, tega ljubitelja bolnikov. 

In res sem kupil v Ljubljani "tikot" — 
ne, ne! — vozni listek in šel na vlak, ki ie 
bil sicer dolg, zelo dolg, toda imel je veči-
no tovornih voz. Le kakih pet ali šest jih 
je bilo za ljudi. Na drugih je bilo napisano 
"40 -vojnika", "12 konjeva". Prišel sem 
Slučajno v voz, kjer se je peljala četa dija-. 
kov in dijakinj, ki prihajajo vsak dan v 
Ljubljano iz raznih občin Dolenjske v viš-
je žole. 

•Poleg mene je sedel krepak Dolenjček, 
da ga je bilo veselje pogledati. Bil je sieer 
oblečen kot kak kmečki fant. Prav nič ni 
imel dijaškega na sebi, razen običajni 
«vkie«ik v žepu na prsih in knjige pod ^az-
infcuiiid. fcUSo orodno «e mu je sieer zdelo v 

začetku sedeti poleg "gospoda", posebno 
pa še patra. Videlo se mu je na vseh kret-
njah, da je malo v zadregi. Bil je star dva-
najst let, kakor mi je pozneje povedal, da-
si bi mu človek prisodil najmanj petnajst. 
Okrogla, polna lica, vedre oči in živahne 
kot iskra. Da bi ga spravil v prijetnejši po-
ložaj, sem začel govoriti ž njim. V začetku 
je malo boječe odgovarjal. Ko je pa videl, 
da se šalim, dobil je pogum in prav prijaz-
no sva se začela pogovarjati. Povedal mi 
je, da se piše Žgajnar in da je doma iz To« 
mačevega sela. 

"Tomačevo selo," mu pravim, "to je pa 
blizu Sodražice, ne?" 

"O, ni tako blizu !T*a tudi tako daleč ni." 
"Ali ni to že v ftibniški dolini?" 
"O ne!" 

kaj boš tajil! Bn kos Ribničana si 
pa le!" 

"O, pa nisem! Kibnjčan pa že ne!" 
"Kaj pa si?" 
"Dolenjec!" se odreže moško in pogleda 

tako zavedno, da mi je kar hnponiral. 
(Dalje.) 
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HOLY FAMILY SOCIETY^ 
VSTANOVLJBWA >9. NOVEMBRA WM. 

Joliet, ffl. 
Naje f?esk>: "Vse ra veto, dom in x&rod; vsi za onega, eden za vse." 

©LAVNI JODBjDR: 
Predsednik: George Stonich, 816 JiJ. Chicago St, Joliet, III. 
1 podpredsednik: Filip Živec, 507 Lime $t, Joliet, 111. 
IX podprodffednik: * w y Kcemesec, 2323 S. Wiacfcsster Ave., Gfaicago. 
Glavni tajnik: Frank J. Wedic, 501 Lin* -Street, Joliet, I1L 
Zapisnikar: Paul J. Laurich, 512 N. Broadway, Joliet, JU. 
Blagajnik: John Petrič, 1202 N. JBroadwgy, Joliet, 111. 
Daabovvodja: Rev. Joseph Skur, 123 — 67th St., Pittsburgh, Pa. 
Vrhovni .glavnik: Dr. Martin J. ivpc, 900 H. Chicago St , Jofert, I1L. 

NADZORNI ODSOR: 
Andrew Olavach, 1941 W. 422nd St, Chicago, »L 
Jakob Štrukel, 1199 N. B^qadw.ay, Joliet, 111. 
Anton Gerčar, 1022 McAllister Ave., No. Chicago, 111. 

POROTNI ODBOR: 
Anton Štrukel. 1240 — 3rd St, La Salle, I1L 
Joseph Pavlakovich, 39 Wincheil St, Sharpbrug, Pa. 
Joseph Wolf, 508 Lime Str., Joliet, 111. 

UliADNO GLASILO: 
"Amerikanski Slovenec", 1849 W. 22nd :&t., Chicago, UL 

Do dne J. jan. 1S28 je D. S. D. izplačala svojim članom in članicam 
ter njlhovhr dedičem raznih podpor, poškodnin in posmrten v jeue-
irku $53,?7C. :J. 

; O- iiii 
Zavr aje se lahko za $250.00,^500.1» ali -$1000.00. Od 1<5. do 40 le-

ta se la11 .o zavaruje za $1000.00. Od 40. do 46. za 5500.00. Od 45. do 
55. letr :e zavaruje le za $250.00. 

ROJAKI, PRISTOPAJTE K DRUŽBI SV. DRUŽINE! 
OOOOC ,-<><>0<>©<>CH>0<̂ 0<>©00000<>0<>0000̂ ^ 

GLASILO P. S. P. 

je po 121etnem poslovanju zagledalo beli dan. Dobival ga 
bo vsak član in vsaka članica tedensko, in sicer petkovo šte-
vilko. Romalo bo v vsako hišo po naselbinah, v katerih pre-
bivajo člani in članice D.S.D. 

Ob tej priliki vaš glavni odbor gleda z radostnimi očmi 
že naprej na velik napredek za našo organizacijo. Mi vsi 
upamo, da nam bo Glasilo služilo v vse večji meri, v primeru 
denarne veljave, za katero bomo plačevali. Odslej bo sleher-
ni član in članica čitala vsa uradna poročila in bodo obveščeni 
o poslovanju od strani glavnih uradnikov in podrejenih dru-
štev. To je bilo nad vse potrebno, da se s tem vse članstvo 
bolj zainteersira za gibanje organizacije v splošnem. 

Radi tega v imenu glavnega odbora in celokupnega član-
stva pozdravljam prvo številko našega Glasila. Apeliram na 
vas, da delujete skupno, da se bo z drugim letom število Gla-
sila pomnožilo vsaj na 2000 tedenske izdaje, do prihodnje 
konvencije pa do 4000. Želim, da bi se naša Družba razvijala 
po vseh slovenskih in hrvaških naselbinah sirom Združenih 
držav Severne Amerike. 

H koncu ponovno kličem: Srečno in veselo novo leto 1928! 
Vam ud an i 

Geo. Stonich, gl. predsednik D.S.D. 
o 

BRATSKA LJUBEZEN iN DRUŠTVENO DELO. 

Bratje in sestre, vsem vam srečno in veselo novo leto! 
Kdo izmed nas članov in članic ne zapiše tega voščila le-

tos nekako bolj lahko, nekako bolj sigurno kakor poprej, ko 
voščimo eden drugemu srečno in veselo novo leto. Da, za-
kaj? Zato, ker našo podporno Družbo sv. Družine čaka s tem 
letom novo življenje. 

Če kje,, potrebna je medsebojna ljubezen pri podpornih 
društvih in organizacijah. Samo ljubezen je tista vsemočna 
sila, mati vseh vrlin, ki razgiblja človeške duše in srca in jih 
postavlja na stališče vsemogočnosti, kjer za človeka ni meje 
pri delu za svojega bližnjega. Ljubezen ne pozna meje, lju-
bezen je dobrota in zato resnična mati vseh vrlin. 

P<H>OOOO<H>O<>ck><K><><>O<K^ 

V A B I L O 
— NA 

MAŠKARADNO 

ki jo priredi 

Društvo Marije Pomagaj, 
ŠTEV. 78, K. S. K. JED NOTE 

v nedeljo, 8, januarja y28 
V ŠOLSKI DVORANI, W . 22nd & SO. LtNCOLN STS., 

CHICAGO, ILL. 

Začetek ob 7. uri zvečer. Vstopnina SOc za osebo. 

Igra Račič-Foysov "Dance Orchestra". 

Fina darila .dostojnim in pomembnim maskam. 

Prav uljudno vabimo na to prireditev vsa naša dru-
štva, kakor tudi posamezno Občinstvo. Kakor vedno, bo 
tudi sedaj v vsakem oziru najbolje preskrbljeno. 

Samb kjjer j« JjBfefeaaa, pa nag fee to v druJ&sfth, naj -bo to 
iv jSnisBvBb in fc*ra 'tav je napaedjek. 
Kdor ljubki svojo družin«, d* jmd^&ete za «90, £ad iastwMje:in aS 
jo stvari, ki bi je ne naredil z«, njo. 

Tudi pil društvih in organizacijah .je tako. . Kjer je pra-
vo bratstvo, kjer je meds3bojt*a i-jiibezen med igrati in sestra-
mi, tam -se dela za -društva in organizacijo. ljubezen 4o dru-
štva in organizacije se meri po delu članstva za društva in or-
ganizacije. 

Bratje in sestre, naši vrli organizaciji, Družbi sv. Družine, 
manjka še enih 200 članov, da dosežemo število 1400. Ko to 
dosežemo, čital sem v zapisniku, da se bo nam glasilo pocenilo 
za l c na mesec. Bratje in sestre, kaj je to 200 članov? V 
enem samem mesecu jih pridobimo, če gremo vsi na delo. Air 
ne? Lahko, če hočemo! Hoteti pa moraipo, saj pravimo, da 
ljubimo našo D.S.D. Ce je ta naša ljubezen resnična, tedaj 
vsi na delo, vsak med svoje prijatelje, med svoje znance in 
vsaj v prihodnjih dveh mesecih se mora to število doseči! Po-
tem pa naprej, še za drugimi, kajti D.S.D. je zato tukaj, da bo 
rastla, da bo procvitala in napredovala. 

Pa še nekaj. Po naselbinah, kjer še ni društev naše DSD., 
moramo gledati, da ustanovimo nova društva. Bratje in se-
stre, poglejte malo v vaše sosedne naselbine. Ako ni tam dru-
štva, poskrbite, da se ustanovi. Saj ni treba več, kakor osem 
jih pridobite, pa se društvo organizira in ustanovi. Bratje in 
sestre, kdo bo prvi izmed nas udov D.S.D. ustanovil novo dru-
štvo? Kdo bo tisti junak? Ej, dragi brat, vsak izmed nas, ki 
to-le čita, je lahko ta junak! Vendar, kdo bo? ! 

Bratje -in sestre, prava ljubezen zahteva žrtev, truda in 
dela. Ali ga naj naša ljubezen do naše bratske organizacije 
lie zahteva? Mora ga, in kdor jo ljubi, ta bo delal za njo, ta 
bo pridobival ji noVe člane in članice. Le vsi na delo za našo 
ljubljeno P.SJ).! —Ad hoc. 

DRUŠTVENE VESTI IN NAZNANILA. 
IZ URADA DRUŠTVA SV. 

DRUŽINE ŠT. 1 D.S.D. 
Joliet, 111. 

Zgoraj označeno društvo je 
imelo letno sejo dne 26. dec. 
1827, katere se je udeležilo ve-
liko število članstva. Seja se je 
vršila v najlepšem redu. Vse 
gibanje je bilo za večji napre-
dek društva. 

Pravila ostanejo po starem, 
ker so precej dobra in zadost-
na. Edina sprememba je, da za 
umrle člane se bo plačalo 5 ti-
hih sv. maš, namesto vencev, 
kakor je bilo dosedaj. S tem si 
društvo prihrani pri vsakem 
umrlem članu $5.00, ker venci 
so stali vsak po $10.00, kar je 
nekoliko preveč v ta posebni 
namen, za kar nima društvo 
nobenega posebnega sklada. 
Nadalje je društvo določilo, da 
priredi "Card party" in vsa 
stvar je bila izročena tozadev-
nemu odboru. Odbor je imel 
svojo posebno sejo v ta namen 
in sicer v četrtek zvečer. Skle-
njeno je bilo, da se Card party 
priredi 14. februarja 1928. — 
Ker pa je ta dan Slovenija dvo-
rana oddana, se bo zabava mo-
rala vršiti v četrtek, dne 16. fe-
bruarja. Za to priliko nam je 
brat Jacob Strukel podaril ene-
ga mladega prešička, ki bo. za 
"door price". Ne zamudite te 
zabave, ker bo ena izmed naj-
bolj veselih in kratkočasnih, 
kar jih je še Joliet videl. 

Izvoljeni so bili sledeči dru-
štveni uradniki za leto 1928: 
Geo. Stonich, predsednik; Ja-

cob Strukel, podpredsednik; 
Louis Martincich, tajnik; Jos. 
Volf, zapisnikar; Joseph Ger-
šič, blagajnik. Nadzorniki so 
sledeči: 1. Frank®. Vranichar, 
2. Frank Pire in 3. Joseph An-
cel. Reditelj je Martin Bluth; 
zastavonoše so Frank Boštjan-
čič, Martin Kramarich in Jos. 
Vidic; umeščevalec odbora 
John Živetz Sr. 

K̂ zaključku voščimo društvu 
in posameznim članom ter nji-
hovim družinam srečno in ve-
selo Novo leto 1928, da bi ljubi* 
Bog rosil nad naše društvo svoj 
blagoslov s tem, da bi imeli 
malo bolnikov in da bi prido-
bili veliko novih članov v našo 
sredo. 

Ž bratskim pozdravom, za 
društveni odbor, . .. . 

Geo. Stonich, preds. 
• o 

Naročajte najstarejši slo-
venski list v Ameriki "Ameri-
kanski Slovenec!" 

Za 
Revmatične bolečine, 

nevralgijo, navadne preh-
lade, boleče mišice, 
sklepe in izpahke 

Uporabljajte 
DR. RICHTER'S 

Anchor Brand m-mm 
Tvorniaka znamka Rce. 

U. S. Pat. Off. 
Ni pristen brez 

naše SIDRO tvor-
niške znamke. 
V lekarnah 35c in 7Gc. 

The 
Will County 

National 
Bank 

OF JOLIET, ILLINOIS 

Prejema raznovrstna ds> 
•loge, ter pd^j i 

dele tneča. 

Kapital in praoftaaek 
$$00,00tf.flfc 

C C. WILSON, predsed. 

IVANA j Č0RSTITELA 
- ST. 18 D.S.D. 

Chicago, IU. 
Nasaanjam vsem tistim čla-

nom in članicam, šteri niso bdli 
na letnoj seji 25. decembra, da 
so bili v odbor za leto 1926 iz-' 
voljeni sledeči sobrati: Pred-
sedtuik Tgnatz Krapetz; pod-
predsednik Math Hajdinjak; 
tajnik Steve Foys, 1929 W. 22d 
Place; zapisnikar Martin Ci-
g<an; blagajnik Andrew Gla-
vaeh. Nadzorniki: Ignatz Ho-
zian, Steve Horvath in Steve 
Wagner. Vratar John Gorkis. 
Društveni doktor Joseph E. Ur-
sich. 
- Nadalje opominjam vse naše 
člane in članice, da v 1. 1928 
se naj vsi ravnajo po pravilih. 
Istotako se udeležujte bolj red-
no mesečnih sej, na katerih se 
sklepa in dela za napredek 
društva in Družbe sv. Družine. 
Posebno pa tisti člani, šteri ne-
redno plačujejo svoje prispev-
ke. Naj bi zdaj vsi taki skle-
nili, da bodo v tem novem letu 
odslej bolj redno in to vsaki 
mesec sproti plačevali svoje 
prispevke in asesmente. To bo 
tudi za vsakega bolj lahko. — 
Ako pa kdo odlaša in odlaša, 
potem se mu nabere in se mu 
veliko vidi za plačati. Držite se 
torej reda in plačujte redno 
svoje prispevke. 

Opozarjam tudi, naj odslej 
naprej, ko bo vsak član in čla-
nica dobila tedensko glasilo, 
isto tudi pridno čitala. Preje-
mali bote vsak teden petkovo 
številko Amer. Slovenca, ki je 
glasilo Družbe sv. Družine. — 
Ako ga kdo ne bo dobil, naj pa 
takoj naznani svoj pravi na-
slov ali adreso, da se popravi 
njegov naslov v imeniku. 

Obenem prosim tudi vse one, 
ki so zmožni pisave, da bi se 
kaj oglašali z dopisi za dobro-
bit društva in Družbe sv. Dru-
žine, tako da se bomo malo 
bolj seznanili z drugimi dru-
štvi v Chicagi in drugod. 

Sobratski pozdrav vsem čla-
nom našega društva in Dr. sv. 
Družine ! Steve Foys, tajnik. 

iz SL8?. mm 
(Nadaljevanje z 2. strani) 

Ker smo v zimskem času, pa 
vedno ftuintam koga položi bo-
lezen na bolniško postelj. Tako 
je moral v bolnišnico po zdrav-
niško pomoč rojak John Mo-
dic. V bolnišnici se nahaja tudi 
rojak Nick Markovič z Ogles-
by. To je za vse, kar vem. Kar 
bi k temu še rad dostavil, je to, 
da naj bi rojaki, ko čitajo o ro-
jakih, da se nahajajo v bolnici, 
jih tudi kedaj obiskali.. Kako 
dobro se zdi bolniku, ki je 0-
samljen v bolnici, če ga obišč; 
kak domač f.lovek! Torej, ne 
pozabite tega! 

Zdaj pa vsem še enkrat 
srečno, zdravo in veselo novo 
leto! Opazovalec. 

SKRIVNOSTNE NOVICE IZ 
CHICAGE Z A PRIHODNJO 

NEDELJO! 

Chicago, 111. 
"V nedeljo pa spet luštno 

bo", gre te dni glas po nasel-
bini. Seveda bo luštno, pa še 
kako! To nedeljo bo namreč 
društvo Marije Pomagaj št. 78 
KSKJ. priredilo svojo letno 
maškaradno veselico. Kako li-
no se imamo na takih priredit-
vah, zna že vsak, ki se je ke-
daj popred teh prireditev ude-
ležil. 

Ne pozabite torej, da se raa-
škadardna veselica društva 
Marije Pomagaj št. 78 KSKJ. 
vrši to nedeljo, 8. januarja. — 
Naj sporočimo javnosti še to, 
da take maškaradne veselice, 
kakor bo ta, še ni bilo v naši 
dvorani. Baje je cela naselbina 
na delu, kdo bo lepše oblečen 
na maškavadi. Zanimivo bo, da 
kaj! Prečitajte tudi naš oglas 
v tej številki tega lista! 

Pripravljalni odbor. 

Brez branja 
—ni znanja! 

La Salle, 111. 
Več naročnikom sem že raz-

delil lepe stenske koledarje, 
katere sem prejel od upcave 
Amer. Slovenca in ga dobe na-
ročniki. Vsi oni, ki ga še niso 
dobili, se naj blagovolijo ogla-
siti pri meni in ga bodo dobili. 
Pridite na naslov: 1240 Third 
Street! 

Vsem tukajšnim naročnikom 
Amer. Slovenca voščim srečno, 
zdravo, zadovoljno in veselo 
novo leto 1928! 

Anton Štrukel, zastop. 

Opozarjajte svoje prijatelje 
in znance na zanimive povesti 
v "Amerikanskem Slovencu!" 

P O G R E Š A ŠE 
Amerikanec Jožef Vičič iz 
Harij 33 Trnovo Bistrica, I-
talija, ki je že 18 let v Ame-
riki, pa že 5 let ni nobenega 
glasu od njega. Žena njego-
va in hči živite v Harijah v 
veliki bedi. Ce je živ naj se 
oglasi, če je mrtev naj bo 
kdo rojakov toliko prijazen 
in to sporoči, iz ljubezni do 
bližnjega. Tudi se pogreša 
brat Ivan Boštjančič iz Ha-
rij 17, Bistrica, bival je v 
Sheboyganu, Wis. Naj spo-
roči svoj naslov sestri Mari-
ji Vičič, Harij 33, Bistrica 
via Fiume, Italija. 

NOTARSKA DELA 
kot kupne pogodbe, poobla-
stila, izjave, afidavite za 
dobiti vaše domače iz stare-
ga kraja in vse druge no-
tarske posle izvršuje 

JOHN J ERICH 
— Notar — 

1849 West 22nd Street, 
Chicago, III. 

Članstvu Družbe Sv« 
Družine v pojasnilo. 

VSAKA ŠTEVILKA 
*AM£I. SLOVENCA' 

JE ZANIMIVA! 

Vas naj ulj ud naje vabi, O D B O R . 

DRUŽINSKA PRATIKA 
je tako popularna med na-
šim ljudstvom, da jo najde-
te skoro v vsaki slovenski 
katoliški hi.- Mi smo jih že 
prodali na tisoče in povpra-
ševanje po njej še vedno na-
rašča^ iKer. imamo Je še ne-
koliko izvodov za leto 1928 
v zalogi, priporočamo vsem, 
ki jo še žele dobiti, da si jo 
takoj naroče, predno zaloga 
poide. Cena je 25c za ko-
mad. 

Knjigarna 
AMER. SLOVENEC 

1849 West 22nd Street, 

r<>_^<><><>0<>00<>0<>0<><>OK?<><XK>0^^ 

Rojakom v Waukeganu in No. Chicago 
priporočam svojo veliko asalogo jesenskih in zimskih 

obisk, sukenj, kakor tudi vsake druge vrste oblačila. 

Posebna izbera trpežnega 
-spodnjega oblačila takozva-
nega slovečega "Coopers" 
izdelka, kakor tu<|i vse vrste 
praznične in za na delo sr&j-
se. 

ZIMSKA OBUVALA 
vseh vrst dobite v nasi trgo-
vini. 

CENE ZMERNE, BLAGO 
PRVOVRSTNO, POSTREŽ-
BA TOČNA! 

Se priporočam za p6set! 

Frank Opeka 
502 — 10th STREET, 

Waukegan, IU. 

im 

/ 
k^oeeeeeeiooooboo-^ 

Z novim letom se je pričelo pri Glasilu Družbe sv. 
Družine z novim redom. Kakor članstvu že znano, odobri-

| la je zadnja konvencija D. S. D., da ima od novega leta J 
naprej prejemati vsak član in članica aktivnega oddelka 
tednik-glasilo, ki je "Amerikanski Slovenec". Tako bodo 
odslej prejemali člani in članice vsak teden petkovo šte-
vilko, katera bo prinašala uradna družbena naznanila, 
dopise, članke, finančna poročila in sploh vse, kar spada 
v to področje. V ta namen plača D. S. D. za vsakega čla-
na in članico Glasilu po 7c. na mesec. To je dokler ne 
bo število članstva narastlo do števila 1400, ko doseže 
družba to število, potem pa po €c. 

Doslej je D. S. D. naročevala in plačevala vsem gl. 
uradnikom in uradnikom (cam) lokalnih društev dnevnik. 
Zdaj z novim letom to odpade in uradniki (ce) si bodo 
morali, ako bodo želeli prejemati dnevnik naročnino sami 
doplačati, kajti odslej bodo prejemali ravno tako, kakor 
drugi člani D. S. D. samo tednik-glasilo. 

KOLIKO IMAJO Z A DOPLAČATI ČLANI IN ČLANICE 

Z A DNEVNIK? 

Kdor želi prejemati dnevnik izmed Članstva Družbe 
«v. Družine bo imel doplačati tako le: D. S. D. plača listu 
"Amerikanski Slovenec" za tednik-glasHo na leto 84c. 
Uprava bo dala vsakemu članu (ici) toliko kredita pri na-
ročnini. Naročnina za dnevnik je $5.00 na leto. Za Chi-
cago, Kanado in Evropo $6.00 na leto, ker za te kraje se 
mora vsaka številka lista frankirati s lc. znamko. Torej j 
Člani in članice izven Chicage po Ameriki imajo za do-
plačati za dnevnik: 

Z A CELO LETO $4.15 
Z A POL LETA $2.10 

pa imajo za 
kakor že po-

Člani(ce) v Chicagi, Kanadi in Evropi 
doplačati za dnevnik radi višje poštnine, 
jasneno: 

Z A CELO LETO $5.15 
Z A POL LETA $2.60 

Prosimo zlasti društvene tajnike (ce), da to pojasnilo 
izrežejo in ga shranijo, kajti vemo, da jih bo članstvo ra-
di tega večkrat popraševalo in jim bodo g g. tajniki (ce), 
lahko zadevo pojasnevali. Isto naj storijo tudi člani in 
članice, kajti kdor ne bo za ta pojasnila vedel, bo moral 
pisati na upravništvo in odtu zopet njemu. Zato kdor 
bo imel to le shranjeno ali pa si bo zajaomnil bo prihranil 
sebi in ujMravnistvu čas in delo. 

Tudi vse naše gg. zastopnike (ce) prosimo, da si izre-
žejo in shranijo to pojasnilo, da bodo vedeli, kako pobi-
rati naročnino od naročnikov, ki so člani Družbe sv. Dru-
£sae. 

i »k 
Z bratskimi pozdravi do vsega članstva 

UPRAVA GLASILA — " A M E R . SLOVENCA" . 

'< t 
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AMERIKANSKi SLOVENEC Petek, 6. januarija 1928. 

"Ali i« imel mnogo vojakov?" 
"Nobenih vojakov ni imel, le nekoliko dru-

žine, sicer oborožene in s takimi gobci, da si-
rovejših in ostudnejših niso imeli niti oni raz-
bojniki, ki so na Herodovo povelje morili ne-

dolžne otročiče. Predstavil se mi je Rot reven 
'šlahčič in povedal, da potuje s konji na sem-
'nje. Toda četudi so imeli čredo konj, se mi 
{vendar ni zdelo to verjetno, zakaj niti oseba 
niti izobrazba ni bila taka, kakršno imajo 

'konjski trgovci, in na prstu sem videl prstan... 
Bas ta!" 

T'u je zabliskal Rzedzian pred oči poslu-
šalcev z dragocenim prstanom, a gospod Za-
globa se je udaril po kolenih in zakričal: 

"Mu ga je že izciganil! Že po tem bi te 
j spoznal, Rzedzian, na koncu sveta!" 

"Oprostite, gospod, nisem ga ociganil, saj 
sem vendar šlahčič, ki se lahko z vsakim pri-
merja, in ne cigan, dasi hodim po zakupih, 
dokler mi Bog ne dodeli, da bom sedel na 
lastnem posestvu. A ta prstan mi je dal go-
spod Kmitic v znak, da je to, kar je govoril, 
resnica, in jaz bom gospodi njegove besede 
vemo ponovil, ker se mi zdi, da gre za našo 
kožo." 

"Kako to?" je vprašal Zagloba. 
Vtem je vstopil gospod Volodijovski, raz-

burjen in bled od jeze, vrgel čapko ob mizo 
in-zakričal: 

"Tu se že vse neha! Trije mrtvi, Jozua Bu-
trim posekan, da jedva diha!" 

"Jozua Butrim?. . . To je vendar človek 
medvedje sile!" je rekel začudeno Zagloba. 

"Njega je v moji navzočnosti razčesnil 
sam gospod Kmitic," se je vmešal Rzedzian. 

"Dosti mi je tega gospoda Kmitica!" je go-
voril s povzdignjenim glasom Volodijovski. 
"Kjer se le pokaže ta človek, zapušča za se-
boj trupla kakor kuga. Dovolj je tega! Uslu-
ga za uslugo, glavo za glavo. . . A sedaj zo-
pet nov račun. . . Ljudi mi je napsoval, dobre 
vojake pobil: . . Za to se pobotava pri prvem 
srečanju. . ? 
v '^Karje res, je res, on ni napadel njih, 
• V \ • J 

temveč oni njega, zakaj on se je bil skril v 
najtemnejši kot, da bi ga ne spoznali," je re-
kel Kzedzian. 

"Ti pa mesto, da bi bil pomagal mojim, ga 
tše nagovarjaš!" je rekel jezen gospod Volo-
.dijovski. 

"Jaz govorim-, kakor je prav. . . Kar se pa 
tiče pomoči, so hoteli moji pomagati, toda 
bilo je. nepriročno, ker v gneči niso vedeli, 
koga naj bijejo, komu prizanašajo, pa so jo 
pri. tiem še sami izkupili. Da sem odnesel živ-
ljenje in svoje stvari, se imam zahvaliti edi-
,no KmitiČevi razsodnosti; le poslušajte, go-
spodje,-kako se je vse godilo." 

Tu je začel Rzedzian podrobno opisovati 
bitko v Pokrziku ter ni nič izpustil. Ko pa je 
naposled povedal i to, kar mu je ukazal po-
vedati Kmitic, so se tovariši zelo začudili. 

"On ti je sam to povedal ?" je vprašal Za-
globa. 

"Sam," je odgovoril Rzedzian. "Jaz (je re-
kel) nisem sovražnik gospoda Volodijovske-
ga in zaveznikov, dasi drugače mislijo. Po-
zneje se to pokaže, medtem pa naj se drže 
skupaj, pri milem Bogu, ker jih sicer pobere 
vojvoda vilejis.ki .kakor rake iz saka." 

"In je povedal, da je vojvoda že na poho-
du ?" je vprašal Jan Skrzetuski. 
• "Pravil je, da čaka le na švedsko pomoč in 
da odrine takoj na Podlesje." 

" K i j mislite, gospodje, o tem?" je vprašal 

Volodijovski ter pogledal na tovariše. 
"Čudna stvar!" je odgovoril Zagloba. "Ali 

ta človek izdaja Radzivila, ali pa nam pri-
pravlja kako zanko. Toda kakšno? Svetuje, 
naj se držimo skupaj, kakšna škoda more 
nastati iz tega za nas?" 

"Da poginemo od gladu," je odgovoril Vo-
' lodijovski. "Baš sem dobil vest, da namera-
vajo Žeromski, Kotovski in Lipnicki razdeliti 
prapore na nekoliko desetk konj in jih name-
stiti po vsem vojvodstvu, ker se skupaj ne 
morejo preživeti." 

"In če Radzivil res pride?" je vprašal Sta-
nislav Skrzetuski, "kdo se mu bo takrat 
uprl?" 

Nihče ni znal odgovoriti na to vprašanje, 
zakaj v resnici je bilo jasno kot solnce, da bi 
veliki hetman litevski, če bi dospel in našel 
zavezniške sile raztresene, vse zatrl z naj-
večjo lahkoto. 

"Čudna stvar!" je ponovil Zagloba. 
In črez hip je nadaljeval: 
"Vseeno nam je Kmitic že dokazal, da nam 

je odkritosrčno naklonjen. Skoraj bi mislil, 
da se je morda že popolnoma odvrnil od 
Radzivila. . . Toda v tem primeru bi se ne po-
tikal preoblečen in kam — k Švedom ?" 

Tu se je obrnil k Rzedzianu: 
"Vsekakor ti je pravil, da gre proti Var-

šavi?" 
"Da! " je rekel Rzedzian. 
"No, tam so že Švedje." 
"Ba! Baš v tej uri je moral naleteti na 

Švede, če je jezdil celo noč," je odgovoril 
Rzedzian. 

"Ali ste že videli kdaj takega človeka?" 
je vprašal Zagloba ter pogledal na tovariše. 

"Da je v njem pomešano zlo z dobrim, ka-
kor pleve z zrnjem, to je gotovo," je rekel 
Jan Skrzetuski, "a da bi bil v tem nasvet, ki 
nam ga daje sedaj, to odločno zanikam. Ne 
vem, kam potuje, čemu preoblečen hodi oko-
li, in zaman bi si lomil radi tega glavo, ker 
to mora biti tajnost . . . Toda svetuje dobro, 
svari odkritosrčno, na to prisegam, kakor tu-
di na to, da je edina rešitev za nas, če poslu-
šamo ta svet. Kdo ve, če mu ne bomo zopet 
hvaležni za naše zdravje in življenje ?" 

"Za Boga!" je zakričal Volodijovski, "ka-
ko naj pride Radzivil semkaj, ko mu stoje na 
poti Zoltarenkovi in pehota Hovanskega. 
Drugače je z nami! En prapor se že nekako 
izmuzne, a še mi smo si morali v Pilviških od-
pirati pot s sabljami. Drugače je s Kmiticem, 
ki se premika s par ljudmi, toda knez het-
man, kako naj prodre z vso vojsko? Kvečje-
mu, če one tam poprej premaga. . 

Gospod Volodijovski še ni nehal govoriti, 
ko so se odprla vrata in je vstopil službujoči 
vojak. 

"Poslanec s pismom za gospoda polkovni-
ka !" je rekel. 

"Sem ž njim!" je odgovoril Volodijovski. 
Služabnik je odšel in se vrnil s pismom. Go-

spod Mihael je takoj raztrgal pečat in začel 
čitati. 

"Česar nisem včeraj dopovedal najemniku 
iz Vonsoše, to vam danes pišem. Hetman ima 
sam dosti vojakov za vas, a čaka nalašč na 
švedsko pomoč, da bi šel nad vas pod imenom 
švedskega kralja. Zakaj če bi se ga septen-
trioni sedaj lotili, bi morali tudi na Švede u-
dariti, a to bi značilo začeti vojno s kraljem 
švedskim. Tega pa si ne bodo upali storiti, 
ker nimajo povelj, ker se boje Šveda in ne 
prevzamejo odgovornosti, da so začeli vojno. 

— Chicago, 111. — Prvo de-
te rojeno to leto v Chicagi je 
bil deček. Njegova mati je 
Mrs. Michael Ryan, 6520 S. 
Keeler ave. Zadnja v letu 

čka. Starši so Mr. in Mrs. Leo-
nard Mlana, 5758 S. California 
Ave. 

1927, sta prišla na svet dvoj- ŠIRITE AMER. SLOVENCA! 

A. Grdina & Sons 
TRGOVINA S POHIŠTVOM IN POGREBNI ZAVOD 

6017-19 Sa. Clair avenue in 
1053 — E. 62nd St., . . . Cleveland, Ohio. 

TELEFONSKA SLUŽBA DAN IN NOČ I 

Randolph 1881 ali Randolph 4550 
PODRUŽNICA: 

15303 — Waterloo Road — Phone Eddy 5849 
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GOSPODINJE V JOLIETU 
so prepričane, da dobijo pri meni 
najboljše, najčistejše in najcenejše 

MESO IN GROCERIJO 
V zalogi imam vedno vsake vrste 

sveže ali suho prekajeno meso ter 
vse predmete, ki spadajo v mesar-
sko in grocerijsko obrt. 

JOHN N. PASDERTZ 
COR. CENTER & HUTCHINS STS„ 

Chicago Telefon 2917. 
JOLIET, ILL. 

Prihranite nekaj svojega zaslužka 
vsak plačilni dan in u-
ložite ga v našo varno 
in zanesljivo banko. 
Začudeni bodete kako 
hitro vaši prihranki ra-
stejo in vrhu tega vam 
plačamo mi po 3% ob-
resti dvakrat v letu ter 
iste prištejemo h glav-
nici- Ulagate lahko v 
našo banko prav tako 
zanesljivo kjerkoli živi-
te sirom držav, kakor 

če bi vi živeli v našem 
mestu. Pišite nam za 
pojasnilo in dobite od-

—i ,-- povor v svojem jeziku. 
Ako držite denar doma. izpostavljen je raznim nevarnostim, 

kot tatovom in ognju in dostikrat ga še potrošite brez potrebe. 
Če ga imate pa na naši močni in zanesljivi banki, pa je denar 
vedno na varnem mestu; vendar se ga lahko dvigne ali deloma 
ali čeloma kot ga kdo potrebuje. 

Na£a banka ima nad $740,000 kapitala in rezervnega sklada, 
kar je znak varnosti za vaš denar. 

JOLIET NATIONAL BANK 
CHICAGO & CLINTON STS-. JOLIET, ILL. 

Wm Redmond, predsednik Chas. G. Pierce, kasir 
Joseph Dunda, pomožni kasir 

d57S in 274^ 

Anton Nemanich & Son 
PRVI SLOVENSKI POGREBNI ZAVOD V JOLIETU 

IN AMERIKI. 

USTANOVLJEN L 1895. 
Na razpolago noč in dan. — Najboljši avtomobili r* t>©f?re-

5«. krste in iroitoTRnja_ — Cene- zmerne. 

1002 — Hf. CHICAGO. ST JOLIET. ILL 

T. Podvrečar: 
ŠTIP, MESTO KOMITAŠKIH 

SPOMINOV. 

Pred balkansko vojno je 
redkokateri Slovenec poznal 
Slip. Ko pa je 1. 1912 vzplam-
tel na Balkanu ogenj svobode 
in so Srbi in Bolgari skupno 
z Grki in Rumuni napadli svo-
jega dednega sovražnika — 
gospodarja južnega Balkana 
— Turka; ko so se pojavili v 
hrabrih srbskih vrstah tudi slo-
venski prostovoljci in so naše 
narodne žene zbirale darove 
za boreče se brate, takrat smo 
izvedeli, da obstoji daleč nekje 
na Balkanu ob reki Bregalnici 
mesto Štip. 

Štip je zaslovel — žal v sla-
bem pomenu — zlasti 1. 1913, 
ko so Bolgari zahrbtno napadli 
srbske sobojevnike. Bitka ob 
Bregalnici se je vnela baš pred 
zidov jem Štipa. Po ujedinjenju 
pozna Štip marsikateri štajer-
ski fant, ki je trgal "cokule" 
po vežbališčih 23. pešpolka, pa 
trgov,-ki potnik, ki pride ponu-
jat blago v te oddaljene kraje. 
Čitafelj dnevnikov bo v poroči-
lih o makedonstvujuščih rest o 
zasledil Štip. Tu se je zgodil 
prod dnevi atentat na generala 
Kovačeviča. 

Iz zgodovine Štipa. 
Štip je eno najstarejših ma-

kedonskih mes: Omenja se že 
v stoletju po Kristusu kot 
peonsko mesto Astibe. Grki so 
ga imenovali Stipion, Slovani 
pa Štip. V bližini Štipa je bil !. 
1018 v mestu Morozvizdu še-
fi ež morozviškega škofa. Še 
dandanes je v bližini ŠCpa v<s, 
ki se imenuje Morodviz. V za-
vezniški pogodbi med kral jem 
Valoe in kraljem Miljutonim, 
sklenjeni dne 27. marca 1°>08, 
se omenja trdnjava Štip in 
pred trdnjavo ležeče Ovčjo pe-
lje. Srbske meje so se približa-
le Štipu zelo zgodaj in sicer 
takoj po zavzetju SkopJja leta 
1282. Kralj Miljutin pravi v 
nekem povelju iz 1. 12S2, da je 
z mečem zavzel ovčjepoljsko 
pokrajino, kakor tudi skop-
Ijansko, polonsko in defers k o 
dolino. Sin kralja Miljutina. 
kralj Štefan Dečanski, je osle-
pel na Ovčjem polju pri cerkvi 
sv. Nikole. Ta cerkev obstoji še 
dandanašnji in okoli nje trg 
istega imena. Kmalu pa so se 
polastili Štipa Grki. Iz njihove 
oblasti ga je iztrgal leta 1330 
Štefan Dečanski, ki se po bitki 
pri "Velbuzdu" današnjem Ču-
stendilu, imenuje "Kralj srp-
ske, pomorske, ovčjepoljske in 
velbuške zemlje". Na Ovčjem 

polju se je 1. 1355 nekaj časa 
zadržal tudi slavni car Dušan. 
V 14. stoletju se omenja Štip z 
gradom, trgom, cerkvijo in 
predmestjem. Ob koncu vlada-
vine Štefana Dečanskega in ob 
začetku vladavine sina Duša-
na, je bil poveljnik Štipa voj-
voda Hrelja. Hrelja je zgradil 
v predmestju Štipa cerkev sv. 
Arhangela Mihaela in jo poda-
ril s cerkveno imovino vred me-
tohijskemu samostanu Hilen-
daru. kar je 1. 1332 kralj Du-
šan v posebnem pismu potrdil. 
Razvaline te cerkve stoje so 
dandanes na "Isaru". Veliki 
vojvoda Jovan Oliver je dal 1. 
1341 samostanu v Lesnovcu v 
nadarbino štipsko cerkev sv. 
Nikole. Cerkev sv. Xikole je 
dandanes mestna cerkev, ki je 
postala leta 1345 stojpica in je 
bila 1. 1367 obnovljena. V 14. 
'stoletju •«> bile v Štipu 4 cer-
kve. Leta 1350 je potrdil car 
Dušan dedovino vlastelinu 
Ivanku in njegovim potomcem. 
Ivanko je sezidal na svojem 
posestvu cerkev sv. Janeza 
Krstnika; med darovalci za in 
cerkev se omenjajo meščani 
Djurač, Dankovič. Radovan. 
Goleričie. Dragoslav Svblin in 
še nekaj drugih, torej izrazito 
srbska imena. Za časa vlada-
nja cara Dušana ie bil pog' 
var Štipa David Mahojevič. V 
Štipu je imel posest\a tudi sv. 
togorski samostan sv. Pantelej-
mona. 

Kedaj so Turki zavzeli Štip. 
ni znano; vendar ni verjetno, 
da bi ga zasedli že pred kosov-
sko bitko (1389). Pod turško 
oblast je prišel najbrž šele o-
koli leta 1394. Znano jt\ da sr 
je okrog 1. 1413 mudil v š t i p u 
sultan Musa. Dul-rovčani .-o ^ 
pismom z dne 13. julija 1. 141-'. 

|obvestili ogrskega kralja, da 
jso doznali. da je bil Musa na 
Ovčjem polju in se potem u-

imaknil pred suitanom Muha-
I iv dom in Srbi k Ihtimanu. 

(Dalje prih.) 

ODDAM 
malo stanovanje z 2 sobami, 
kuhinjo, pripravno za malo 
družino. Vprašajte za po-
drobnosti na 2335 So. Hoyne 
Ave., Chicago, 111. 

IŠČEM ŽENSKO 
postarno za vodstvo gospo-
dinjstva pri otrokih. Dober 
dom. Plača po dogovoru. Ka-
tero veseli naj se zglasi pri 
Martinu Krošel, 1636 West 
22nd Str., Chicago, III. 

"Najboljše delo za manj denarja'' 

Nobenega izgovora 
za slabe zobe. 

Časi o bolečinah pri zdravljenju in popravljanju zob 
•o minuli, pa tudi strofiki za dentistovo delo so tako 
malenkostni, da bi ne smeli delati zapreke. Tudi 
ako imate le en zob, ali več, ki so pokaženi, ne odla-
šajte, da bodo Se slabši. Pridite takoj jutri in zava-' 
rujte si svoje splošno zdravje z zdravimi zobmi. 

C . V . M c K i n l e y , D . D . S . 
naslednik Burrows zobozdravnika 

D' Arcy poslopje, 2. nadstropja itv. soba 204 
Phono: 4854 

CHICAGO IN VAN BUREN STREETS 

JOLIET, ILL. 

Preiskava in ocvo« 

BREZPLAČNO 
ženska postrečnic* 

Odprlo: od ft. 
a j a I r a j da A. 

V aadeljo 
od 10. zjutraj da 
12. apoludao. 

m u t t 

N A J V A Ž N E J Š E za 
^ zdravje je, da se varuje-

mo zaprtja. — Primerne 
vaje in navadna hrana je 
proti zaprtju. Če pa že je 
potreba poslu žiti se odva-
jalnega sredstva, je najbo-
lje, ra rabite nujol, ker po-
polnoma nič ne Škoduje. 
Zlasti dekletom se nujol 
priporoča. Vzemite eno ŽU-
5ko nujola vsaki večer, 
predno ležete k počitku." 
Nujol lahko jemljete ved-
no, neglede na to, kako se 
počutite. Vsaka žena ga 
mora imeti doma eno ste-
klenico. 


